
 

بعالساالفصل   
حیث كنا  تارلینھیم الى المنزل الریفي أخبارثلاثة  ، وصللتاليفي الیوم ا

 شدیدة إصابة أُصبت قد سمعوا اننى أن الناس فى سترلسو كان الأول نقیم،
 دوقأن ال وكان الثانى انھم یشعرون بالقلق،و في الغابة، أصطاد بینما كنت

كبیر بشكل  یفھم على الرغم من أنھ بجروح خطیرة، أیضا أعتقد اننى أصبت
الذي أثق فیھ الآن،  ،یوھان من ھذا صابة، سمعتالإ حدثت لى ھذه كیف

 المارشال أخبرنى زندا، أما الثالث فقد إلىأن یعود  سمحت لھ ولذلك
 .لرؤیتي یأتى بھا أمرتھ أن قد فلاقیا الأمیرة أن شنتیستراك

 إصابتي أن شعرت بالارتیاح عندما رأتتارلینھیم،  إلىعندما وصلت الأمیرة 
ضعیفا  یبدو أن الملك بقلیل، بعد ذلك أخبرنا، یوھانولكن . لم تكن خطیرة

نتظر ننحن لا یمكن أن ف. أنھ علینا أن نفعل شیئا بسرعة وأدركناومریضا، 
وربما كان أغرب شيء في . من المؤكد أنھ سیموتف وإلا من ذلك أطول

ة بلدمن ، بالقرب أنھ الملك تظاھرشخص یتاریخ أي بلد، أن شقیق الملك و
حرب من أجل حیاة ملك مریض، ل یخططونھادئة خلال وقت السلم،  ریفیة

 .لأمرھذا ایعرفون مع عدد قلیل من الناس 
 تبسي، وذھبملا تبدل، الى النومذھبت الأمیرة فلافیا  مافي تلك اللیلة، بعد

 كنا جمیعاًو. إلى الخارج للانضمام إلى ثابت وفریتز مع سبعة رجال
ھادئ  خلفىطریق  نا، أخذةعاصفة ورطب ةلیلفى  ناخیولب تحركنا مسلحین،

. استغرق الأمر منا حوالي ساعة للوصول إلى ھناك. نحو قلعة زیندامتجھاً 
بضع مئات من الأمتار من القلعة، طلبنا من الرجال السبعة وعلى بعد 

ا على الأقدام من أعلى التل إلى نالانتظار مع الخیول بینما واصلنا سیر
 شجرة، وخلعت حذائي فىثابت حبل ربط ھنا، . حول القلعة المائى الخندق

 .الماء فىإلى أسفل  لنزولستخدام الحبل للا
 اًومشمّس اًحار اًعلى الرغم من أن اللیل كان عاصف ورطب، فقد كان یوم

كنت . جدران القلعة حولدون صعوبة  ت، وسبحاًلم یكن الماء باردلذلك 
أعتقد أن أي  لالذلك  لمكان مظلماًلكن كان اداخل القلعة، و اًأصواتأسمع 

واعتقدت  یوھانبھ  اخبرنيتذكرت ما . یرانى أن كان فى استطاعتھشخص 
 .الملكالتى بھا غرفة الالقرب من نافذة انھ من المؤكد اننى الآن ب

 
 

 

 

Chapter (7) 
 

     The next day, three pieces of news arrived at the Tarlenheim 
country house where we were staying. The first was that people 
of Strelsau had heard I was badly injured while I was hunting in 
the woods, and they were worried. Secondly, the Duke also 
thought I was badly injured, although he understood better how 
I had got my injury. I heard this from Johann, who I now trusted 
and had allowed to go back to Zenda. Thirdly, Marshal Strakencz 
told me that Princess Flavia had ordered him to take her to see 
me. 
     When the Princess arrived at Tarlenheim, she was relieved to 
see that my injury was not serious. However, Johann told us 
shortly afterwards that the King was looking weak and ill, and we 
realised that we had to do something quickly. We could not wait 
any longer or he would surely die. 
   It was perhaps the strangest thing in the history of any country, 
that the King's brother and a pretend King, near a quiet country 
town during a time of peace, acted out a war for the life of a sick 
King, with just a few people knowing about it. 
     That night, after Princess Flavia had gone to bed, I changed my 
clothes ,and  went outside to join Sapt and Fritz with seven 
men. We all had weapons and we rode our horses into a wet, 
windy night, taking a quiet back road towards the Castle of 
Zenda. It took us about an hour to get there. A few hundred 
metres from the castle, we asked the seven men to wait with the 
horses while we continued on foot up the hill to the moat mound 
the castle. Here, Sapt tied a rope to a tree and I took off my boots, 
using the rope to climb down into the water. 
     Although the night was windy and wet, it had been a warm and 
sunny day and the water was not cold, and I swam without 
difficulty round the castle walls. I could hear voices inside the 
castle, but it was so dark that I did not think anyone could see me. 
I remembered what Johann had told me and thought I must now 
be near to the window to the King's room. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

الخندق، بنافذة غرفتھ  كانت تصلالعملاقة التي  ماسورةثم، رأیت ال
 .عندما سمعت ضوضاء اكثر الاقترابعلى وشك  كنتو

 ھناك ، وفي القارب كانماسورةھناك قارب بجوار ال انالآن رأیت 
، ثم أمكننيذھبت إلى القارب بھدوء ما . حارس یحمل بندقیة كبیرة

أنھ كان یتنفس . یوھانرأیت أن الحارس كان ماكس ھولف، شقیق 
ببطء وفي صمت حتى  تسبح. أنھ كان نائماً فھمتببطء وعمق، و

كانت ھذه لقد ، وعلى الرغم من كراھیتي للقیام بذلك، دهوصلت عن
 .ھ حتى الموتتطعن لذلكحرب، 

سرعان ما أدركت أن الجزء . بعنایة الماسورة فحصالآن لدى الوقت ل
أرى  استطعت انالجدار، و لم یكن مثبتا فى ماسورةالسفلي من ال

من أن ، وعلى الرغم احاولت أن ادفعھ. البعید طرفھامن  اًقادم اًضوء
: انثم سمعت صوت. قلیلاً فقط قد تحركتكانت ثقیلة جداً، ف ماسورةال

قال . دیتشارد إنھ. الملك، والآخر كان رجلاً بلھجة إنجلیزیة أحدھما كان
لماذا لا " :وقال الملك بصوت ضعیف". كوقت نومحان " :لیزيجالإن
س ریدك أن تموت، لیی الدوق لا" :قال دیتشاردف". ي أخي الآن؟نیقتل

صوت  تثم اختفى الضوء وسمع".  !نم بشكل جید. بعد على أي حال
صوت بكي بیكان الملك،  ھالآن كل ما یمكن أن أسمع. یقُفل بابٍ

 .منخفض
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     Then I saw the giant pipe that led from his window to the 
moat, and I was about to go nearer when I heard a noise. 
I now saw there was a boat next to the pipe, and in the boat 
was a guard carrying a large gun. I went up to the boat as 
quietly as I could, then I saw! that the guard was Max Holf, 
the brother of Johann. He was breathing  slowly and deeply 
and I saw that he was asleep. I swam slowly and silently! up to 
him and, though I hated to do it, this was war, so I stabbed 
him to death. 
     Now I had time to look carefully at the pipe. I soon 
realised that the bottom of the pipe was not fastened to the 
wall and I could see light coming from its far end. I tried to 
push it, and although the pipe was very heavy it moved just 
a little. Then I heard voices: one was the King, and the other 
was a man with an English accent. It was Detchard. 
     "Time for your sleep," said the Englishman. 
     "Why doesn't my brother kill me now?" said the King in a 
weak voice. 
 
 



 

 تقفز لذلكفي تلك اللیلة،  أى شئ آخرفعل  نىیمكنأنھ لا أدركت 
في الجزء السفلي، وكان میتاً فوضعتھ في القارب مع ماكس 

الآن،  بشدةكانت الریاح تھب . ى إلى الحبلمرة أخر جدفت عائداًو
عندما . سمع القاربقد یأن أي شخص من قلق أ نى لمحتى أن

من  تجسم ماكس، وطلبربطتھ حول وصلت إلى جوار الحبل، 
مرة أخرى إلى  تركتھ عائداًثم . لأعلى القارب سحبأن یثابت 

 خذونناویأ واأتلیالصفیر لرجالنا السبعة بثابت قام . أصدقائي
سمعنا عدة طلقات وصرخات عندما اقتربوا منا بخیولھم، ولكن 

 وھناك! روبرت اصابونى یاقد ل" :صوت بعد ذلك صاح، ویةعال
 " !نقذ نفسكأ. سبعة منھم

. وروبرت ھینتز علیھنحو رجالنا عندما وصل حصان نجرى  ناك
 تأخذت عصا كبیرة، وركضفنا، ایر محتى أنھ ل المكان مظلماًوكان 

! تمكنا منھمن المؤكد أننا كان الآن، . م نحو رأس الحصانإلى الأما
  ىفي وجھي، وقطع عصا ھسیفبلوح فقد . جداً اًكان سریع ھولكن
كان قد ، ما یحدث نعرفان إلى الوراء، وقبل  أخذت خطوة. یننصف

  .ظلاماختفى في ال
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

     "The Duke doesn't want you to die, not yet anyway. Sleep well!" 
said Detchard. Then the light disappeared and I could hear a door 
being locked. Now all I could hear was the King, quietly crying. 
     I realised nothing more could be done that night, so I climbed in 
the boat with Max dead at the bottom and rowed back to the 
rope. The wind was blowing hard now, so I did not worry that 
anyone would hear the boat. When I arrived next to the rope, I tied 
it round Max's body and asked Sapt lo pull it up. Then I climbed 
back to my friends. Sapt whistled for our seven men to come and 
get us with their horses, but as they got nearer, we heard several 
shots and loud cries, and then a voice call out, "They've got me, 
Rupert! There are seven of them. Save yourself!" 
    We were running towards our men when a horse arrived with 
Rupert Hentzau on it. It was so dark that he did not see us, so I 
took a large stick ,and ran forward towards the horse's head. Now, 
surely we had him! But he was too quick. He waved a sword at me 
and cut my stick in half. I stepped back, and before we knew it, he 
had disappeared into the night. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 بواسطة تلقُقد  كلاھماأن لوینجرام وكرافستین فیما بعد اكتشفت 
. نانا ثلاثة من رجالتقد كلف ھذه المعركةى الرغم من أن رجالنا، عل

 یساورنا القلق، أصدقائنابسبب  موجوعة قلوببلمنزل ا إلىذھبنا 
 .من أن روبرت قد ھرب ینبشأن صحة الملك، وغاضب

. في ستریلسو" رئیس الشرطة"زیارة من  توفي الیوم التالي تلقی
لیزیاً یدعى جإن رجلاً أن ھأبلغ" السفیر البریطاني"أن  اخبرنىو

في محطة  أمتعتھقد وجدوا و. زیندا مدینةرب راسیندیل قد اختفى قُ
یرلي من باریس أنھ كان زفی رجل یدعى السید ىدعأقطار قریبة، و

 :جبتھفأ. وسأل إذا كنت أعرف السیدة. مسافراً مع مدام دي موبان
". لمایكالدوق  عند اًضیوفكانوا  ھاخدموأعتقد أنھا . عرفھانعم، أ"
إلى ستریلسو  عودعلیك ان ت" :قلت لھف". أفھم ذلك" :قال الشرطيف
 عودتس". " أجلكمن سوف ننظر في ھذا . ما تعرفھبخبر السفیر تو

 أردت أن یكون". وجدت ما قد كخبرفي غضون أسبوعین، وسوف أ
تقریبا قد . على الأقل أسبوعین دون أي أسئلة أكثر صعوبة امامى

 .لعبتي اكتشفت
یمكن أن یكون  لا ذلك الیوم،فى الشرطي في المدینة  وجود معلكن، 

نھ فى روبرت بوضوح أ حول القلعة، وشعر مرة اخرى ھناك قتال
 لحقتھھ، یتعندما رأ. على جواده اًكبارلخروج بما یكفي ل أمان

". الیوم؟ أخي حالكیف " :تھسأل. تىلرؤی اًمندھش كان یبدو. بسرعة
قلت ". أمل أن یكون قریبا في ستریلسوأنھ یبخیر، كما  ھو" :فأجاب

السجین تركت  لماذا تفعل ھذا؟ إذا. اًشابمازلت نت أروبرت، " :لھ
". للعمل من أجل شقیقي مضطراًكن تلم ، أساعدك نى أن، یمكناُحر

 .لمدة دقیقة، ثم تكلم بھدوء شیئاً ولم یقلروبرت أمامھ، نظر 
لكن و. متىلك أقول س. شجاعةبھاجم القلعة . كون على حقتقد "

. مایكل والملك یموت یجب أن لكیجب أن یموت فریتز وثابت، وكذ
 أنتستبقى . أنت وأنا: ترك رجلان على قید الحیاةیسوف وھذا 

 " مكافأةأنا الكملك، وسآخذ 
 

 

     I later found out that Lauengram and Krafstein were both killed 
by our men, although the fight had cost us three of our own men. 
We went home with heavy hearts for our friends, worried about 
the health of the King, and angry that Rupert had escaped. 
     The next day, I received a visit from the Chief of Police in 
Strelsau. He told me that the British Ambassador had reported 
that an Englishman called Rassendyll had disappeared near the 
town of Zenda. They had found his bags at a nearby train station, 
and a man called Mr Featherly from Paris believed he was 
travelling with Madame de Mauban. He asked if I knew the lady. 
     "Yes, I do," I replied. "I believe she and her servants were 
guests of Duke Michael." 
     "I see," said the policeman. 
     "Go back to Strelsau and tell the Ambassador what you 
know. I'll look into this for you," I told him. "Return in two 
weeks and I'll tell you what I've found." I wanted to have at 
least two weeks without any more difficult questions. My game 
had almost been discovered. 
   But with the policeman in town that day, there could be no 
more fighting around the castle, and Rupert clearly felt safe 
enough to ride out on his horse. When I saw him, I quickly caught 
up with him. He looked surprised to see me. 
    "How's my brother today?" I asked him. 
     "He's well," he replied. "He hopes he'll soon be in Strelsau." 
     "Rupert, you're young. Why are you doing this? If you let 
your prisoner go free, I can help you," I said to him. "You don't 
have to work for my brother." Rupert looked ahead of him and 
said nothing for a minute, then he spoke quietly. 
     "You may be right. Attack the castle bravely. I'll tell you 
when. But Fritz and Sapt must die, and so must Michael and the 
King. That will leave two men alive: you and me. You'll stay as 
the King, and I'll have a reward." 



 

، نھ لیس رجل جیدا" :فأجاب". عمل ضد مایكل؟ستھل حقاً " :ھتسأل
فكر . یلة الماضیةنفسي اللبقتلھ  وكنت على وشك. أنھ یجعلني غاضبا

 .ھطریقانطلق بحصانھ فى ذلك، بعد و". خطتي فىبعنایة 
في  لاحظ ثابت اننى كنت مستغرقافي وقت لاحق من ذلك الیوم، 

كان ھناك طرقاً على الباب، . فكرلم اخبره فیما كنت ا ىالفكر، ولكن
أخذ ییوھان سوف : كانت الرسالة تقول. صبي یحمل رسالة ليإنھ 

قد  نىالدوق أن اكتشف. حذرتك من قبللقد . اجلين مھذه الرسالة 
لي عحفظ یتالآن  وھو. الصیفيمنزل الك في تلك اللیلة في تساعد

من فضلك، إذا كنت . بىق وثوال ھنظراً لأنھ لا یمكن قصرهسجین في ك
 أنطوانیت دو موبان. من بیت القتلة ھذا نىانقذ ،تستطیع

أن  نىیمكنلا أنھ، الآن،  أعلم كنتفعل؟ مضى الوقت وأیمكن أن  ذاما
سرعان ما سمعت أن و. أفعل شیئا لمساعدة مدام دي موبان أو الملك

. عنھم لفترة طویلة بعدىحقیقة  یقبلواالناس في ستریلسو لم 
موعد  نافلافیا قد رتب نى وأن ىسلرُ أخبرھم، ادتھمللحفاظ على سعو

 .خبر الذي قوبل بفرح عظیموھو الزفافنا، 
 أخبرنى عرف ھذه الأخبار،ید أن یركان یجمیع اللیس  ومع ذلك

في و. سمع عن حفل الزفافعندما  أن الدوق كان غاضباً یوھان
 اًحتى أن الدوق طلب طبیب اً جداًضیالوقت نفسھ، أصبح الملك مر

 الدوق ، ولكنفى الحالالملك  یحررنصحھ الطبیب بأن . فحصھل
تحسن او سیضطر ان یبقى معھ حتى یرفض، مضیفاً أن الطبیب 

أیضا أن أنطوانیت دو موبان  یوھاناخبرنى . ، أیھما یأتي أولاًیموت
من ممن تبقى الملك، الذي كان یحرسھ اثنان تساعد فى العنایة ب

 .في جمیع الأوقات" الرجال الستة"
یرید العودة إلى القلعة، دفعنا لھ جیدا  لا یوھانعلى الرغم من أن 

 اقامة أماكن یوھانفت من اكتش. ویتصرف كجاسوس لنا لكى یعود
لدیھ مفاتیح  مناللیل في القلعة والقصر، و اثناءجمیع الناس 

 سأعطیك خمسین ألف قطعة من الذھب إذا" :یوھانلقلت . لأبوابا
 .جدد في القلعة خدمھناك  ت أنسمع، ما أطلب منك لیلة الغد تفعل

 

Would you really work against Michael?" I asked him. "He's not a 
good man," he replied. "He makes me angry. I nearly killed him 
myself last night. Think carefully about my plan." With that, he 
rode off down the road. 
     Later that day, Sapt could see that I was deep in thought, but I 
did not tell him what I was thinking. There was a knock at the door 
and a boy brought me a message. It read: 
Johann will take this letter for me. I warned you before. The Duke 
discovered that I helped you that night in the summer house. He is 
now keeping me a prisoner in his mansion because he cannot trust 
me. Please, if you can, rescue me from this house of murderers. 
Antoinette de Mauban 
     What could I do? Time went on and I knew that, for now, I could 
do nothing to help either Madame de Mauban or the King. I soon 
heard that the people in Strelsau did not like the fact that I had 
been away from them for so long. To keep them happy, my 
messengers told them that Flavia I had arranged a date for our 
wedding, news which was greeted with great joy. 
     Not everyone wanted to know this news, however. Johann told 
me that the Duke was furious to hear about the wedding. At the 
same time, the King had become so ill that the Duke had asked for 
a doctor to examine him. The doctor advised him to set the King 
free at once, but the Duke refused, adding that the doctor would 
have to stay with him until he was better or died, whichever came 
first. Johann also told us that Antoinette de Mauban was helping to 
look after the King, who was guarded by two of the remaining Six 
Men at all times. 
     Although Johann did not want to return to the castle, we paid 
him well to go back and act as our spy. I found out from Johann 
where all the people stayed at night in the castle and the mansion, 
and who had the keys to the doors. 
     "I'll give you fifty thousand pieces of gold if you do what I ask 
you tomorrow night," I told Johann. "I hear there are new servants 
at the castle 



 

عرفون لا، لا ی" :أجابف"  الملك سجین ھناك؟ یعرف ھؤلاء الخدم انھل 
نعم، ". "الملك؟ لظنوا اننى، نىرأوإذاً لو " :ھسألت". من ھو السجین

عطي ھذه الرسالة إلى أ لیلة الغد ،جید" ".سیدي سوف یظنون ذلك یا
 ،فتح الباب الأمامي للقصرأ، اًصباح الثانیةثم، في  ،أنطوانیت دو موبان

 " .اذھب الآن ،سئلةالأ مزید منطرح ولا ت
أنھا . ثابت وفریتز عن خطتي اخبرت، نصرافبالا سمحت لھعندما 

ثابت بعض الرجال إلى الباب الأمامي سیأخذ . فرصتنا الوحیدة لإنقاذ الملك
الخدم إذا یربطون بسرعة و سیدخلونالباب،  یوھان ما یفتحعند. للقصر

وفي الوقت نفسھ سوف تصرخ مدام دي موبان . لم یریدوا مساعدة الملك
سیأتي الدوق بالتأكید لمعرفة ما . اعدةمن غرفتھا للحصول على مس

 فى لانھناك سوى رج لن یبقىثم ومن . أخذهنأن  نایمكن عندھایحدث، و
 . أن یؤذوهنتحرك بسرعة قبل  وعندھا علینا أنحراسة الملك، 

المنزل في تارلینھیم بالأضواء  یجب ان یُملأوفي الوقت نفسھ، 
 تشالمارشال ستراكینقوم سی. ھناك حفلةیعتقد الناس أن  لكىوالموسیقى 

 سیریعود، في الیوم التالي، سوف نحراسة المنزل والأمیرة وإذا لم ب
إذا لم یكن الملك و. الحالالملك في  یطلب ان یرىإلى القلعة و بالجیش

الأمیرة فلافیا إلى العاصمة حیث ستصبح ب عود سریعاًیفعلیھ أن  ھناك،
 .ملكة

 انطلقت. خذ ثابت رجالھ إلى القصرلذا، تلك اللیلة، في منتصف اللیل، أ
ومعى ، تبقینى دافئاًملابس مرتدیاً طریق مختلف للقلعة، فى  ىوحد

 ىتركت حصان. الخندقعدت الى جوار وبعد نصف ساعة . أسلحة وحبل
 تشجرة أخرى، وقفزفى حبل البعض الأشجار، وربط بعض  بین تىوبندقی

أسفل النافذة، ولكن  ةماسورمرة أخرى إلى ال تسبح. في الماء مرة أخرى
نظرت إلى . ظھر أي ضوءلم یعلى الجدار و ماسورةالآن تم تثبیت ال

لدوق ومدام ا تىغرف مضاءة فى نوافذأن الأضواء كانت  یتالقصر ورأ
 .دي موبان

نحو القلعة على الجسر المتحرك  سیریورأیت روبرت  اًثم، سمعت أصوات
  وارفعین دعنا نعبر قبل أ" :وقال روبرت. مع دي جوتیت

 
 

 

Do these servants know the King's a prisoner there?" 
     "No, they don't know who the prisoner is," he answered. 
     "So if they saw me, they'd think that I was the King?" I asked. 
     "Yes, they would, sir." 
     "Good. Tomorrow night, give this letter to Antoinette de Mauban. 
Then, at two o'clock in the morning, open the front door to the 
mansion. Ask no more questions. Now go." 
     When he was gone, I told Sapt and Fritz about my plan. It was our 
only chance to save the King. Sapt would take some men to the front 
door of the mansion. When Johann opened the door, they would 
quickly enter and tie up the servants if they did not want to help the 
King. At the same time Madame de Mauban would cry out for help 
from her room. The Duke would surely come to see what was 
happening, and we could take him. Then there would only be two 
men left guarding the King, so we would need to move quickly before 
they hurt him. 
     Meanwhile, the house at Tarlenheim was to be filled with lights 
and music so that people believed we were having a ball. Marshal 
Strakencz would guard the house and the Princess and if, the next 
day, we had not returned, he would then march to the castle and ask 
to see the King at once If the King was not there, he would quickly 
take Princess Flavia back to the capital where she would become 
Queen. 
     So that night, at midnight, Sapt took his men to the mansion. I 
rode alone a different way to the castle, with clothes to keep me 
warm, weapons and a rope. Half an hour later, I was back by the 
moat. I left my horse and gun in some trees, tied some rope to 
another tree and climbed down into the water once more. I swam 
back to the pipe below the window, but now the pipe was fastened 
to the wall and no light showed. I looked up at the mansion and saw 
that the lights were on in the windows to the Duke's and Madame de 
Mauban's rooms. 
     Then I heard voices and I saw Rupert walk towards the castle 
onto the drawbridge with De Gautet. "Let's go across before 
they lift the  



 

، وبعد فترة وجیزة، وا الجسرعبر". اللیلةلھذه  الجسر المتحرك 
نظر حولھ ثم . وبعد بضع دقائق عاد روبرت وحده. الجسر رُفع

ثم . هالخفیة إلى الخندق وسبح عبر سلالمبعض العلى  نزلبھدوء 
ماذا . القصر داخلواختفى مرة أخرى  قابلةالم سلالمبعض ال تسلق

لم أكن الوحید الذي لدیھ خطة لتلك اللیلة  أننيكان یفعل؟ یبدو 
 .دافئةالالمظلمة 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

drawbridge for the night," Rupert said. They walked across and 
shortly after, the bridge went up. A few minutes later, Rupert 
returned alone. He looked around him and then quietly climbed 
down some hidden steps to the moat and swam across. Then he 
climbed some steps opposite and disappeared back into the 
mansion. What was he doing? It seemed that I was not the only 
one who had a plan for that dark, warm night. 

 
 


